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mennyei orvosság részeseivé. I consórtes.· Per Dóminum 
A mi Urunk. nostrum. 

(2. AldozAs utAnl imlldság: karllcsonyról, 113. 1.) 

December 30. 
Nincs klllön mise erre a napra. Hanem, ha 26., 27., valY 
28-ika vasárnapra esett és a vasllrnapi mise emiatt elmaradt, 
akkor ma azt (Dum medium 125, 1.) mondjlIk. Ha nem Igy 
volt, akkor a karllc60nyi harmadik misét keH elmondani (III. I.), 
a hajnali mise leckéjével és evangéliumIIval ; ebben az esetben, 
valamInt tebruAr 2-ig mindenkor, amikor idöszaki imAds!gokat 

kell vennünk, a következő imlldságokat mondJuk: 

2. kilnyörgés: Szűz MArilIról : 

Isten, ki a boldogságos szaz Deus, qui salútis aetérnae, 
Mária termékeny szüzes- beátae Mariae virgini

sége által, az emberi nem- táte fecúnda, humáno ge
nek az örök üdvösség aján- neri praémia praestitisti: 
dékát adtad: add meg, ké- tribue, quaesumus; ut Ipsam 
rünk, hogy érezzük annak pro nobis intercédere sen
közbenjárását, aki által mél- tiámus, per quam merúimus 
tók lettünk befogadni az auctórem vitae susclpere, 
élet szerzőjét, a mi Urunk Dóminum nostrum Jesum 
Jézus Krisztust, a te Fiadat. Christum, Fllium tuum. 
(Ki veled.) (Qui tecum.) 

3. könyilrgés: Az Egyházért: 

Fogadd, kérünk Urunk, 'Eccléslae tuae, quaesumus, 
kegyesen Anyaszentegy- Dómine, preces placátus 

házad könyörgéseit, hogyadmItte: ut, destrúctis ad
minden viszály és tévely versitátibus et erróribus uni
lerontatván, neked biztos vérsis, secúra tibi sérviat 
szabadsággal szolgáljon. A Iibertáte. Per Dómlnum no-
mi Urunk. strum. 

Vagy: A pllpllért: 

Isten, minden hivő pász- Deus,ómnium fidélium pa
tora és kormányzója, te- stor et rector, fámulum 

kints kegyelmesen N. szol- tuum N., quem pastórem 
gádra, kit Egyházad főpász- Ecclésiae tuae praeésse vo
torává rendeltél: s add neld, luisti, propItius réspice: da 
kérünk, hogy mindazoknak, el, quaesumus, verbo et 
akiknek elöljárója lett, sza- exémplo, quibus praeest, 
vával és példájával javukra proffcere; ut ad vitam, una 
legyen, hogy Igy a ráblzott cum grege sibi crédito, per· 

g. 
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nyájjal együtt az örök életre I véniat sempltérnam. Per 
eljuthasson. A ml Urunk ... : Dóminum nostrum ... 

2. csendes ImidsAg: SzOz MAriArói : 

Ate kegyelmedMI, Urunk, Tua, Dómine, propitla
és a boldogságos, min- tióne, et beátae Mariae 

den kor Szüz Máriának köz- semper Virginis interces
benjárására ez a felajánlás sióne, ad perpétuam atque 
s~olgáljon az örök és a jelen praeséntem haec oblátio no
élet javára és békéjére. (A bis proffciat prosperitátem 
ml Urunk.) et pacem. (Per Dóminum.) 

3. csendes imAdsAg: Az EgyhAzért : 

Oltalmazz meg, Urunk, prótege nos, Dómlne, tuis 
minket, kik mlsztériu- mystériis serviéntes: ut, 

maldnak szolgálunk, hogy divinis rebus inhaeréntes, et 
az isteniekhez ragaszkodva, córpore tibi famulémur et 
mind testtel, mind lélekkel mente. Per Dóminum no
neked szolgáljunk. A mi strum Jesum Christum, Fi-
Urunk. lium tuum. 

Vagy: A pApjért : 

Engesztel6djél meg, ké-IOblátiS, quaesumus, Dó
rOnk, Urunk, felaján-. mine, placáre munéri

lott adományaink által, és bus: et fámulum tuum N_, 
N. szolgádat, kit egyházad quem pastórem Eeclésiae 
'''pásztorává rendeltél, ve-I tuae praeésse volulsti, assf
zéreld folytonos oltalmad-. dua proteetióne gubérna. 
dal. A mi Urunk. Per Dóminum. 

2. Aldozás utini imAdaAg: Szűz MAriArói : 

EZ az egyesOIés, Urunk, H aec nos commúnio, Dó
tisztItson meg a bún- mine, purget II crlmine: 

tól: és lsten anyja, a boi- et, intercédente beáta Vir
dogságos Szűz Mária köz- gine Dei Genetrlce Maria, 
benjárására tegyen a meny- eaeléstis remédii fáciat esse 
nyei orvosság részesévé. con só rt es. (Per eúmdem Dó-
(Ugyanazon a mi Urunk.) mlnum nostrum.) 

3. Aldozás utAni imAdsAg: Az Egyhflzért: 

K érünk, Urunk, Istenünk, Quaesumus, Dómlne De
hogy azokat, akiknek us noster: ut, quos di

megadtad az istenségben vin a trlbuis particlpatióne 
való részesülés örömét, ne gaudére; humánis non sinas 
engedd emberi veszélyeknek subjacére perleulis. Per Dó-
kitétetni. A mi Urunk. min um. 
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Vagy: A p~piért: 

EZ isteni szentség vétele, H aec nos, quaesumus, Dó
kérünk, Urunk, védjen mine, divini sacraméntl 

meg minket és N. szolgádat, percéptio prótegat: et fámu
kit Egyházad főpásztorává Ium tuum N., quem pastó
rendeltél,és a reábizott nyáj - rem Ecclésiae tuae praeésse 
jal együtt mindenkor őrizze i voluisti; una cum commfsso 
és erósftse meg. A mi l sibi grege, salvet semper et 
Urunk Jézus Krisztus. múniat. Per Dóminum. 

December 31: Szent Sznveszter pápa és hltvall6, 

Szent Szilveszter p~pa Nagy I(onstantin bar~tja és tanics
adója volt. Igy része volt I(onstantin rendeletei ben, melyek 
felszabadltottik az Egyhizat és megadt~k a hivőknek azt a b~két, 
melyet az isteni Gyermek hozott a földre. Ez a nagy pApa erősI
tette meg a niceai zsinat hatArozatait, melyek megvédték Arius
sal szemben I(rlsztus Isteni voUAt, melynek hirdetésével telve 
van karAcsony liturgiAja. Meghalt 33~ben. 

Szentmise: Si diligis me 1248. I. 

2. könyörgés: megemlékezés l(arAcsony ünnepéről. 

Könyörgés. Engedd, ké- Orátio. Con cé de, quae
rünk, mindenható Is- sumus, omnípotens 

ten, hogy Egyszülöttednek Deus: ut nos Unigéniti tui 
a testben való új születése nova per carnem Nativitas 
szabadítson fel minket, kik liberet; quos sub peccáti 
a bűn igája alatt régi rab- jugo vetústa sérv itus tenet. 
szolgaságban élünk. Ugyan- Per eúmdem Dóminum 
azon a mi Urunk. nostrum. 

2. csendes ImAdság: megemlékezés karAcsonyról. 

Csendes imádság. Felaján-ISecreta. Obláta, Dómine, 
lott áldozati adomá- múnera, nova Unigé

nyainkat, Urunk, szenteld niti tui Nativitáte sanctí
meg Egyszülötted új szüle- fica: nosque a peccatórum 
tése által: és minl<et tisz- nostrórum máculis emúnda. 
títs meg bííneink szennyétől. Per eúmdem Dóminum no-
Ugyanazon. strum Jesum Christum. 

Prefáció a karácsonyi, 561. I. 

2. Aldom utAnl ImAdsAg: megemlékezés l(arAC8onyról. 113. I. 
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